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Date de la requête : Cliquez ici pour entrer la date.

Requête pour l’octroi d’une aide financière 
Programmes de recherche énergétique


Informations générales
Requérant/e principal/e
Indication de la partie qui porte de la responsabilité générale du projet :
	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet):
	Compétences (dans le cadre du projet):

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.


Titre du projet
	Titre du projet en français, allemand ou italien :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Titre du projet en anglais:

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Acronyme:

	Cliquez ici pour entrer le texte.


[bookmark: _Ref14185972]Coût total du projet et contribution attendue de l’OFEN 
Montants d’après le formulaire Excel « Coûts de projet et financement  » :
	Coût total du projet :
	Montant en CHF
	
	Contribution de l’OFEN :
	Montant en CHF



Durée du projet
	Début du projet[footnoteRef:2]: [2:  Les requêtes doivent être déposées au moins deux (projets de recherche) ou trois mois (projets P+D) avant le début du projet (art. 64, al 2, OEne).] 

	Cliquez ici pour entrer la date.	
	Fin du projet :
	Cliquez ici pour entrer la date.



Résumé
Brève description du projet en français, allemand ou italien (max. 1000 caractères, espaces compris ; destinée à la publication) :
	Cliquez ici pour entrer le texte.

Brève description du projet en anglais:
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Mots clés (optionnel)
Max. 5 à 6 mots clés qui définissent la thématique du projet :
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Niveau de maturité technologique 
Estimez la fourchette du niveau de maturité technologique (TRL) du projet (uniquement pour les projets techniques) ; répartition d’après les catégories figurant à l’annexe I de la directive) :
	De :
	Sélectionnez un élément.
	A :
	Sélectionnez un élément. 




Organisation du projet
Direction du projet
Précisez la direction du projet qui assume la responsabilité administrative du projet et la coordination avec l’OFEN :
	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet) :
	Compétences (dans le cadre du projet) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.


Partenaires du projet
Indiquez toutes les autres parties participant à la réalisation du projet (en plus du requérant principal) :
	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet) :
	Compétences (dans le cadre du projet) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	

	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet) :
	Compétences (dans le cadre du projet) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	

	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet) :
	Compétences (dans le cadre du projet) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	

	Institution :
	Interlocuteur :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Adresse :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Courriel :
	Tél. :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Fonction (dans le cadre du projet) :
	Compétences (dans le cadre du projet) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.	Cliquez ici pour entrer le texte.


Organigramme / responsabilités
Représentez graphiquement l’organisation hiérarchique prévue des partenaires participant à la réalisation du projet, y compris les différentes responsabilités pour les lots de travail (veuillez également tenir compte des parties impliquées dans les éventuelles mesures d’accompagnement, à l’instar des groupes d’accompagnement) :
	




Contenu du projet
Motivation / travaux préliminaires
Décrivez les raisons / la motivation pour réaliser le projet et le contexte dans lequel il s’inscrit. Montrez pourquoi il existe un besoin de recherche et dans quelle mesure le projet peut fournir des solutions aux défis actuels. Mentionnez par ailleurs les travaux préliminaires déjà réalisés et les compétences de l’équipe de projet :
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Objectifs / problématiques
Formulez les objectifs vérifiables visés par ce projet et les problématiques concrètes qui doivent être examinées pour atteindre ces objectifs :
	Cliquez ici pour entrer le texte.

[bookmark: _Ref404332050]
Description détaillée du projet (max. 5 pages)
Décrivez en détail sur la base de lots de travail la manière de procéder adoptée dans le cadre du projet : définissez les étapes de travail prévues, la méthodologie et – pour les projets EES[footnoteRef:3] – les données utilisées et détaillez les activités qu’elles recouvrent. Complétez la description par toute illustration utile à l’évaluation du projet : photos, esquisses, schémas, plans, etc. Pour les projets EES : montrez que l’accès aux données nécessaires est garanti et que la stratégie de collecte des données est clairement définie. [3:  Projets du programme de recherche énergétique de l’OFEN « énergie – économie – société »] 

	Cliquez ici pour entrer le texte.


Calendrier
	Représentez graphiquement le calendrier prévu pour la réalisation du projet (p. ex., sous forme de tableau ou de diagramme de GANTT). Définissez le contenu, la chronologie (date de début et de fin), les étapes à atteindre et les résultats à livrer pour les différentes activités ou lots de travail :

	



Diffusion / mesures d’accompagnement (transfert de savoir et de technologie)
	Décrivez sous quelle forme les résultats/solutions/expériences acquis dans le cadre du projet seront traités et rendus accessibles aux repreneurs potentiels dans les domaines de l’économie, des sciences, de la société, de la politique, etc. (p. ex. communication, publications, exposés, protection de la propriété intellectuelle, échange d’expériences, groupes d’accompagnement).  Décrivez la stratégie open access / data / model.

	Cliquez ici pour entrer le texte.



Importance & potentiel
Importance stratégique
Décrivez la portée stratégique, politique et/ou scientifique du projet. Le projet contribue-t-il à une priorité du plan directeur de la recherche énergétique de l’OFEN, participe-t-il d’une coopération nationale et/ou internationale ?
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Potentiel de mise en œuvre et de multiplication
Décrivez le potentiel d’application de la technologie/solution/processus en question en Suisse et dans le monde. Évaluez les opportunités commerciales d’un futur produit/service et décrivez comment et par qui la future mise en œuvre des résultats sur le marché aura lieu. Mentionnez également les concurrents et les solutions existantes (optionnel pour les projets EES).
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Potentiel énergétique
Quantifiez l’utilité escomptée de votre projet au niveau énergétique (ou de la technologie/solution/processus à étudier). Évaluez la production d’énergie renouvelable escomptée, les économies d’énergie escomptées ou une autre utilité (économique, politique, etc.) pour le système énergétique : procédez à cette évaluation, d’une part, pour une réalisation du concept en question et, d’autre part, pour le potentiel total en tenant compte de la multiplication du concept. Faites la comparaison entre le bilan énergétique du système pris en considération et l’état actuel de la technique ou des connaissances. Pour les projets EES : Évaluez la contribution à un approvisionnement énergétique sûr, économiquement optimal et respectueux de l'environnement ainsi qu'à une consommation économe et rationnelle de l'énergie. 
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Contexte du projet / innovation / plus-value 
Dressez la liste de tous les projets en cours, ainsi que des solutions existantes (niveau national et international) en lien avec le présent projet. Dressez notamment la liste de tous les projets qui sont en lien avec ce projet, menés par les partenaires, et qui reçoivent une aide financière de la Confédération. Expliquez en quoi votre projet s’en démarque, où se situent les aspects novateurs en comparaison de l’état des connaissances et quelles devraient être les nouvelles connaissances qui peuvent en découler. Enumérez les avantages techniques et/ou économiques qui découlent de la nouvelle technologie/solution/processus et indiquez dans quelle mesure il est possible de générer de nouvelles connaissances, du savoir-faire ou encore de la valeur ajoutée.
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Durabilité
Montrez dans quelle mesure votre projet soutient la Stratégie pour le développement durable de la Confédération dans les dimensions de la société, de l’économie et de l’environnement, aussi bien au niveau national que mondial.
	Cliquez ici pour entrer le texte.


Risques liés à la sécurité
	Enumérez les risques pour l’être humain ou l’environnement qui pourraient résulter de la réalisation du projet ou de l’utilisation des technologies et procédés développés. Indiquez les mesures prévues pour réduire ces risques.

	Cliquez ici pour entrer le texte.


Autres subventions de la Confédération
Une requête officielle pour l’octroi d’une aide financière pour le présent projet ou les activités qu’il comporte a-t-elle déjà été déposée auprès d’une institution d’encouragement de la Confédération (OFEN, OFEV, OFT, OFROU, Innosuisse, FNS, etc.) ou est-ce prévu à l’avenir ? 
	☐
	Oui
	☐
	Non
	


Dans l’affirmative, indiquez le moment du dépôt de la requête, l’institution de promotion et la décision ou l’appréciation.
	Cliquez ici pour entrer le texte.



Remarques
	Cliquez ici pour entrer le texte.



Autodéclaration et Signatures
La présente requête doit être signée par l’ensemble des partenaires qui prennent activement part à la mise en œuvre du projet. En apposant leur signature sur la présente requête, les partenaires du projet déclarent que les informations fournies dans ce formulaire et dans les documents annexés sont conformes à la vérité.
En cochant les cases suivantes, les partenaires de projet confirment notamment que :
☐	la totalité des aides financières de la Confédération reçues et sollicitées en lien avec des parties ou avec l’ensemble du projet sont déclarées ;
☐	les fonds propres et les fonds de tiers déclarés pour le financement du projet ne comprennent pas d’aides financières de la Confédération ;
☐	tous les projets qui sont en lien avec ce projet, menés par les partenaires, et qui reçoivent une aide financière de la Confédération sont déclarés ;
☐	il n’y a pas de cumul d’aide financières inadmissibles (i.e., double financement, cf. Directive) ;
☐	tous les résultats obtenus dans le cadre du projet seront publiés conformément à l’art. 61 de l’ordonnance sur l’énergie (RS 730.01) et l’art. 26a al. 6 de l’ordonnance sur l’approvisionnement en électricité (RS 734.71). Les rapports relatifs au projet (rapports intermédiaires et finaux) ainsi que les informations essentielles se rapportant au projet seront notamment publiés sur la plate-forme d’information ARAMIS (www.aramis.admin.ch) et sur le géoportail de la Confédération (map.geo.admin.ch).

	Requérant/e principal/e (institution) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Lieu, date :
	
	Prénom Nom :
	
	Signature :

	
	
	
	
	

	

	Partenaire du projet (institution) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Lieu, date :
	
	Prénom Nom :
	
	Signature :

	
	
	
	
	

	

	Partenaire du projet (institution) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Lieu, date :
	
	Prénom Nom :
	
	Signature :

	
	
	
	
	

	

	Partenaire du projet (institution) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Lieu, date :
	
	Prénom Nom :
	
	Signature :

	
	
	
	
	

	

	Partenaire du projet (institution) :

	Cliquez ici pour entrer le texte.
	Lieu, date :
	
	Prénom Nom :
	
	Signature :

	
	
	
	
	




Annexes et dépôt de la requête
Les documents suivants doivent être joints à la requête d’aide financière :
	☐
	Formulaire « Coûts du projet et financement » dûment rempli, à remettre sous forme de fichier Excel.

	☐
	Confirmations écrites ou déclarations d’intention avec mention de la participation financière prévue de parties qui ne jouent pas de rôle actif dans le projet et participent uniquement à son financement (fonds de tiers: cantons, maîtres d’ouvrage, fondations, associations, etc.).

	☐
	Liste des sources/références pertinentes sur le sujet (si disponible).


La requête rédigée en français, en allemand, en italien ou en anglais et dûment remplie et signée (signature électronique ou version numérisée du document signé), y compris toutes les annexes obligatoires ou facultatives, doit être envoyée par voie électronique à la direction compétente du programme. 


Version du modèle : 20.12.2023		1/15
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